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Посредством Сталне мисије Републике Србије при УН и другим међународним 
организацијама у Женеви достављен је упитник Специјалног известиоца УН за вансудска, 
групна или произвољна погубљења којим се, у складу са Резолуцијом УН Савета за људска 
права 44/5, траже прилози држава чланица на тему смрти у притвору, односно 
информације о праксама везаним за истрагу, документовање и спречавање смрти у 
притвору у контексту кривичног правосуђа. 
 
Одговор је сачињен на бази информација које су доставили Министарствo унутрашњих 
послова и Министарствo правде, као и информација којима располаже Министарство за 
људска и мањинска права и друштвени дијалог. 
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Oдговори Републике Србије на Упитник Специјалног известиоца УН за 
вансудска, групна или произвољна погубљења - Смртни случајеви у притвору 

 

 
1. Обавезе и дужности полицијских службеника према доведеним и задржаним лицима, а 

које се односе на остваривање права лица на лекарске прегледе и пружање медицинске 

помоћи, детаљно су разрађене у Правилнику о полицијским овлашћењима ("Службени 

гласник РС", 41/2019): 

- чл. 19. ст. 1. т. 6./чл. 29. ст. 1. т. 8., да се доведено/задржано лице упознаје, односно 

обавештава на језику који разуме о својим правима усмено и уручивањем писаног 

обавештења, између осталог и да има право да га прегледа лекар; 

- чл. 22. ст. 2.: "Ако лице има видљиве повреде или се жали на болове, полицијски 

службеник ће му омогућити указивање стручне медицинске помоћи."; 

- чл. 30. ст. 5.: "Полицијски службеник који спроводи меру задржавања лица одговоран је 

за остваривање права задржаног лица (безбедност, здравље и др.) од његовог смештаја у 

просторију за задржавање до прекида или укидања задржавања."; 

- чл. 33. ст. 1. т. 4.: "визуелним прегледом утврђује постојање видљивих повреда и 

евентуалних оштећења одеће и обуће лица", т. 5.:" обавља разговор са лицем и пита да ли 

лице има болове или друге здравствене проблеме, да ли прима медицинску терапију и да 

ли има потребу за одређеном врстом лекова или медицинске помоћи", односно т. 6.:"када 

лице има видљивих повреда или других здравствених проблема, обавезно организује 

пружање лекарске помоћи", 

- чл. 33. ст. 5: "Ако је лице доведено у просторију за задржавање у мокрој или на други 

начин за његово здравље неодговарајућој одећи и обући, потребно је да му се за време 

задржавања обезбеди одговарајућа одећа и обућа, преко чланова његове породице или 

на други начин." и ст. 6. "Податке о видљивим телесним повредама, као и повредама или 

променама здравственог стања које су настале у току задржавања, пруженој лекарској 

помоћи, оштећењима одеће и обуће, полицијски службеник уноси у записник о 

задржавању лица."; 

- чл. 36: "Болесно или повређено лице коме је очигледно потребна лекарска помоћ или 

лице које показује знакове тежег тровања алкохолом или другим средством, не може се 

задржати у просторији за задржавање. Овим лицима, полицијски службеник који врши 

задржавање мора одмах организовати пружање потребне лекарске помоћи и смештај у 

одговарајућу здравствену установу. За време превоза и за време док се задржано лице 

налази у одговарајућој здравственој установи, полицијски службеници предузимају мере и 

радње ради спречавања самоповређивања лица, напада лица на полицијске службенике 

или друга лица, као и бекства лица. Полицијски службеници, само по захтеву медицинског 

особља, из разлога безбедности медицинског особља, могу присуствовати здравственом 

прегледу лица и то полицијски службеник истог пола као и лице које се прегледа. У 

случају да задржаном лицу по мишљењу лекара није потребно смештање у одговарајућу 

здравствену установу, задржавање лица се наставља у просторији за задржавање уз 

обавезан надзор од стране полицијског службеника. Полицијски службеници омогућиће 

коришћење прописане медицинске терапије задржаном лицу." 
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Подаци о примењеним полицијским овлашћењима довођење и задржавање евидентирају 

се у електронску евиденцију "Доведена и задржана лица", где се између осталог 

евидентирају и подаци о видљивим повредама доведених и задржаних лица, указаној 

лекарској помоћи, као и остали подаци од значаја за задржавање лица, између осталог и 

податак о прекиду задржавања лица, где као основ за прекид задржавања може да буде 

и смрт задржаног лица. 

У случају да дође до смрти лица у просторијама за задржавање Министарства 

унутрашњих послова, полицијски службеници одмах о догађају без одлагања 

обавештавају надлежно тужилаштво, обезбеђују лице места и предузимају друге мере и 

радње у складу са налогом тужилаштва. У таквим догађајима, по налогу тужилаштва врши 

се судско-медицинска обдукција преминулог лица. 

У погледу одговорности полицијских службеника, у сваком појединачном случају се 

утврђује постојање кривичне или дисциплинске одговорности у сарадњи са надлежним 

тужилаштвом. 

Од стране Републичког јавног тужилаштва, Мисије ОЕБС у Србији и Сектора унутрашње 

контроле, 2017. године донета је Методологија за спровођење истраге у случајевима 

злостављања од стране полиције која се примењује од 18.10.2017. године. Методологија је 

намењена јавним тужиоцима и полицијским службеницима и односи се на истрагу 

случајева наводног злостављања од стране полицијских службеника. 

Такође обавештавамо да Сектор унутрашње контроле Министарства унутрашњих послова, 

по наведеним случајевима поступа по Захтеву за прикупљење потребног обавештења 

органа јавних тужилаштава. 

У периоду од 2018. до 2023. године у једном случај задржано лице је преминуло у 

просторијама за задржавање Министарства унутрашњих послова. Увиђајем на месту 

догађаја, нису уочене околности да је до смрти дошло насилним путем, а по налогу 

тужилаштва вршена је судско-медицинска обдукција. 

Управа за извршење кривичних санкција Министарства правде је, у сарадњи са Саветом 

Европе, израдила Приручник за рад здравствених радника у затворима који обухвата 

мултидисциплинарни приступ у делу који се односи на праћење специфичних индикатора 

у затворима као што су: превенција суицида, самоповређивања, смртних случајева, 

издвајање, фиксације и др. Овим Приручником предвиђене су процедуре које се 

предузимају након смрти лица и уведена је обавеза завода да прибави извештај о 

обдукцији од јавног тужилаштва које је наложило вршење обдукције, у циљу спровођења 

интерне анализе узрока смрти лица лишеног слободе. 

2. У вези са спровођењем детаљне истраге након смрти лица које се налази на извршењу 

мере притвора, наглашавамо да се у сваком случају о смрти одмах обавештава полиција и 

надлежни јавни тужилац, као и да се у увек ради потпуна обдукција, на основу наредбе 

јавног тужиоца. Надлежни јавни тужилац је овлашћен да предузима радње у оквиру 

истражног поступка, уколико постоје основи сумње који указују на евентуалну насилну 

смрт или пропусте у поступању завода. О смтри лица лишеног слободе, завод одмах 

обавештава Оперативни центар и директора Управе за извршење кривичних санкција, 

који је надлежан да нареди спровођење интерног надзора над радом завода. 
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Породице жртава такође имају могућност подношења кривичне пријаве надлежном 

тужилаштву, односно право на правна средства у грађанском поступку за накнаду штете. 

На основу члана 223. Законика о кривичном поступку ("Службени гласник РС", бр. 72/11, 

101/11, 121/12, 32/13, 45/13, 55/14, 35/19, 27/21 - УС, 62/21 - УС, 72/11, 101/11, 121/12, 32/13, 45/13 и 

55/14), донет је Правилник о извршењу мере притвора ("Службени гласник РС", број 132/14), 

којим се уређује извршење мере притвора. 

Чланом 73. Правилника прописано је да у случају смрти притвореника, завод, у складу са 

Законом, одмах обавештава полицију, јавног тужиоца, његовог брачног друга, децу и 

усвојеника, а ако их притвореник нема, његове родитеље, усвојиоца, брата или сестру, 

односно даље сроднике. О смрти притвореника, у складу са Законом, обавештава се и суд 

пред којим се води поступак, судија за извршење који врши надзор над притвореницима и 

матичар. Управник завода предузима мере да се сачувају трагови и предмети нађени на 

лицу места који су у вези са смртним случајем притвореника. 

Правилник прописује обавезу управника завода да обезбеди услове за несметани надзор 

и контролу судији који врши надзор над притвореницима, тиму Заштитника грађана у 

обављању послова Националног механизма за превенцију тортуре (НПМ) и Комисији за 

контролу извршења кривичних санкција, образовану Одлуком Народне скупштина 

Републике Србије ("Службени гласник РС" број 49/11). 

Тим Заштитника грађана у обављању послова Националног механизма за превенцију 

тортуре врши периодичне обиласке организационих јединица Министарства унутрашњих 

послова у циљу увида у поступање полицијских службеника према доведеним и 

задржаним лицима, којом приликом врше преглед просторија за задржавање, обављају 

разговоре са задржаним лицима и остварују увид у предмете доведених и задржаних 

лица. 

Заштитник грађана обавља послове националног механизма за превенцију тортуре, 

сходно Закону о ратификацији Опционог протокола уз Конвенцију против тортуре и других 

сурових, нељудских или понижавајућих казни и поступака ("Службени лист СЦГ - 

Међународни уговори", бр. 16/05 и 2/06 и "Службени гласник РС - Међународни уговори", 

број 7/11), а задатак Комисије за контролу извршења кривичних санкција, је да, у вршењу 

контроле извршења кривичних санкција и мере притвора, сагледава стање у области 

извршења кривичних санкција и предлаже мере за отклањање неправилности и мере за 

унапређење услова живота, третмана и заштите права лица лишених слободе. 

Комисија за контролу извршења кривичних санкција подноси Народној скупштини 

извештај о раду, стању и проблемима у области извршења кривичних санкција и мере 

притвора и указује на потребу доношења или измене закона и предузимања других мера 

ради заштите права лица према којима се извршавају кривичне санкције и мере притвора. 

У случају смрти задржаног лица, одлуку о спровођењу истраге доноси јавни тужилац. Ако 

је јавном тужиоцу потребна помоћ полиције (форензичка, аналитичка и др.) или других 

државних органа у вези са спровођењем истраге, они су дужни да му на његов захтев ту 

помоћ пруже. 

У наставку достављамо статистичке податке у вези са смртним случајевима у заводима за 

извршење кривичнх санкција у периоду од 2018. до 2022. године. 
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Responses of Republic of Serbia to the Questionnaire of the UN Special Rapporteur 
on Extrajudicial, Summary or Arbitrary Executions - Deaths in custody 

 

 
1. Obligations and duties of police officers towards brought in persons and persons in custody 

related to exercising the right of the respective persons to medical examinations and 

providing medical assistance are elaborated in detail under the Rulebook on Police Powers 

(Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 41/2019) as follows: 

- Article 19 paragraph 1 point 6 / Article 29 paragraph 1 point 8: Brought in person/ person in 

custody shall be acquainted and/or informed in the language he/she understands on his/her 

rights orally and by delivery of a written notice, inter alia on the right to be examined by a 

physician; 

- Article 22 paragraph 2: "If the person has visible injuries or complains of pain, the police 

officer shall enable provision of professional medical assistance."; 

- Article 30 paragraph 5: "The police officer who carries out the measure of placing a person 

in custody shall be responsible for exercising the rights of the person in custody (safety, 

health, etc.) from accommodation in the custody premises until the termination or revocation 

of custody."; 

- Article 33 paragraph 1 point 4: "The existence of visible injuries and possible damage to 

clothing and footwear of the respective person shall be determined by visual examination"; 

point 5: "Shall interview the person and ask if he/she feels pain or has health issues, if he/she 

receives medical therapy and if he/she needs a specific medication or medical assistance"; 

and/or point 6.: "When a person has visible injuries or other health issues, the police officer 

shall organise the provision of medical assistance"; 

- Article 33 paragraph 5: "If a person is brought in the custody premises in wet clothing and 

footwear or in clothing and footwear inappropriate in other manner for his/her health, it is 

necessary to provide him/her with adequate clothing and footwear during custody through 

his/her family members or in other manner."; and paragraph 6: "The police officer shall enter 

in the custody records data on visible bodily injuries as well as injuries and changes in health 

condition which have occurred during custody; provided medical assistance; damage to 

clothing and footwear."; 

- Article 36: "A sick or injured person who is obviously in need of medical assistance or a 

person showing signs of severe alcohol or other intoxication shall not be kept in custody 

premises. The police custody officer shall organise to the respective persons prompt provision 

of necessary medical assistance and accommodation in an adequate healthcare institution. 

During the transport and during the time the person in custody is found in an adequate health 

institution, the police officers shall undertake measures and actions to prevent self-harm of 

these persons, attack on police officers or other persons, as well as escape of these persons. 

Police officers may be present at the medical examination of the respective person only at 

request of the medical staff, for reasons of safety of the medical staff, and the police officer 

shall be of the same sex as the person being examined. If in the physician’s opinion the person 

in custody does not need accommodation in an adequate healthcare institution, keeping in 

custody shall continue in the custody premises with obligatory supervision by the police 



8 

 

officer. Police officers shall enable the use of the prescribed medical therapy to the person in 

custody." 

Data on applied police powers of bringing in and keeping in custody are registered in 

electronic records: Brought In Persons and Persons in Custody, whereby, inter alia, data on 

visible injuries of the brought in persons and persons in custody are kept, as well as data on 

provided medical assistance and other data of significance for persons in custody, inter alia 

data on the termination of custody, where the basis for termination may be death of the 

person in custody as well. 

In case of death in the custody premises of the Ministry of Internal Affairs, the police officers 

shall promptly notify about the event the competent public prosecutor’s office; secure the 

place of death; and undertake other measures and actions in accordance with the public 

prosecutor’s office order. As regards such events, according to the public prosecutor’s office 

order forensic autopsy of the deceased shall be performed. 

In terms of responsibility of the police officers, in each individual case the existence of 

criminal or disciplinary responsibility in cooperation with the competent public prosecutor’s 

office shall be determined 

The Republic Public Prosecutor’s Office, OSCE Mission to Serbia and the Internal Affairs Sector 

developed in 2017 the Methodology for conducting investigations in cases of abuse by the 

police, which has been applied as of 18 October 2017. The Methodology is intended for public 

prosecutors and police officers and relates to investigations of cases of alleged abuse by the 

police officers. 

We would also like to inform you that the Internal Affairs Sector of the Ministry of Internal 

Affairs acts in the mentioned cases at the Request for collecting necessary information issued 

by the public prosecutor’s office authorities. 

In the period from 2018 to 2023, in one case, a person in custody died in custody premises of 

the Ministry of Internal Affairs. Investigation was carried out in the place of death and there 

were no indications that the death occurred by force, and forensic autopsy was performed 

according to the order of the public prosecutor’s office. 

The Administration for the Enforcement of Penal Sanctions of the Ministry of Justice, in 

cooperation with the Council of Europe, developed the Manual for prison health care workers, 

which includes multidisciplinary approach in the section related to monitoring specific prison 

indicators, such as: Prevention of suicide, self-harm, fatalities, separation, fixations, etc. This 

Manual foresees procedures undertaken after a death in custody and introduces the obligation 

of the institution to obtain the post-mortem report from the public prosecutor’s office which 

ordered the forensic autopsy, with the aim of carrying out an internal analysis of the death of 

a person deprived of liberty. 

2. As regards conducting a detailed investigation of deaths in custody, we would like to 

emphasise that in all cases deaths are reported to the police and the competent public 

prosecutor, and that a complete forensic autopsy is always carried out pursuant to the public 

prosecutor’s order. The competent public prosecutor is authorised to undertake actions within 

the investigation procedure if there is reasonable suspicion indicating possible violent death 

or failures in action by the institution. The institution promptly notifies on the death of a 

person deprived of liberty the Operational Centre and the Director of the Administration for 
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the Enforcement of Penal Sanction, who is responsible to order internal supervision over the 

institution’s work. 

The families of victims may also file criminal complaints to the competent public prosecutor’s 

office, i.e. they have the right to legal remedies in a civil procedure for compensation for 

damages suffered. 

Pursuant to Article 223 of the Criminal Procedure Code (Official Gazette of the Republic of 
Serbia, Nos. 72/11, 101/11, 121/12, 32/13, 45/13, 55/14, 35/19, 27/21 – Constitutional Court, 62/21 – 

Constitutional Court, 72/11, 101/11, 121/12, 32/13, 45/13 and 55/14), Rulebook on the enforcement 

of the measure of detention (Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 132/14), governing 

the enforcement of the measure of detention, was adopted. 

Article 73 of the Rulebook prescribes that in the event of death of a detained person, the 

institution shall, in accordance with the Law, promptly notify the police, public prosecutor, 

spouse, children and adopted children of the death of the detained person; and in cases where 

a detained person does not have them, the institution shall notify his/her parents, adoptive 

parent, sibling, i.e. distant relatives. In accordance with the Law, the court before which the 

procedure is conducted, the execution judge who performs supervision over detained persons 

and the registrar shall also be notified of the death of the detained person. The governor of the 

institution shall undertake measures to preserve the trace evidence and objects found in the 

place of death of the detained person. 

The Rulebook prescribes the obligation of the governor of the institution to provide conditions 

for unhindered supervision and control to the judge performing supervision over detained 

persons, the Ombudsman’s Team in performing duties of the National Preventive Mechanism  

(NPM) against torture and the Commission for the Control of the Enforcement of Penal 

Sanctions established by the Decision of the National Assembly of the Republic of Serbia 

(Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 49/11). 

The Ombudsman’s Team performing duties of the National Preventive Mechanism (NPM) 

against torture shall make periodic visits to organisational units of the Ministry of Internal 

Affairs to gain insight into the conduct of police officers toward brought in persons and 

persons in custody, by inspecting the custody premises, interviewing the persons in custody 

and having insight into the case files of brought in persons and persons in custody. 

The Ombudsman shall perform duties of the National Preventive Mechanism  (NPM) against 

torture in accordance with the Law on Ratification of the Optional Protocol to the Convention 

Against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (Official 
Gazette of Serbia and Montenegro – International Agreements, Nos. 16/05 and 2/06, and 

Official Gazette of the Republic of Serbia – International Agreements, No. 7/11), while the task 

of the Commission for the Control of the Enforcement of Penal Sanctions, in performing 

control of the enforcement of penal sanctions and custody measures, is to determine the 

status in the field of enforcement of penal sanctions and propose measures for the elimination 

of irregularities and measures for the improvement of conditions of life, treatment and 

protection of rights of persons deprived of liberty. 

The Commission for the Control of the Enforcement of Penal Sanctions shall submit to the 

National Assembly reports on work, status and issues in the field of enforcement of penal 

sanctions and detention measures and shall indicate the need for amending laws and 
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undertaking other measures for the protection of rights of persons subject to the enforcement 

of penal sanctions and detention measures. 

In case of death of a person in custody, the decision on carrying out an investigation shall be 

made by the public prosecutor. If the public prosecutor needs police assistance (forensic, 

analytical, etc.) or assistance of other state authorities related to the investigation, the latter 

are obliged to provide assistance to the public prosecutor at his/her request. 

Please find below statistics related to death cases in institutions for the enforcement of penal 

sanctions in the period 20182022. 
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Упитник 

 

Специјални известилац нарочито је заинтересован да добије информације о: 

1. постојећим праксама за прикупљање података, анализу и пријављивање смрти у 
притвору, укључујући коришћење статистике и дисагрегацију података (нпр. по 
различитим категоријама и узроцима смрти у притвору; месту догађаја (нпр. у 
притвору, у затвору, у болници, итд.); врстама и правном статусу погођених популација, 
итд.), укључујући бројчане податке о смртима у притвору документованим последњих 
година; 

2. постојећим мерама, укључујући политике и добре праксе за истраживање, 
документовање и спречавање смрти у притвору, а нарочито: 

• Које правне одредбе и захтеви постоје за случајеве смрти у притвору? (нпр. да ли је 
истрага о смрти у притвору обавезна или је дискреционо право? Ко је одговоран за 
одлуку и за истрагу?) 

• Истражни поступци и механизми одговорности за смрт у притвору (нпр. управни, 
судски или други истражни орган? Спољни надзор?) 

• Који је ниво укључености форензичке медицине у истраживање смрти у притвору (нпр. 
да ли је потребна комплетна обдукција за сваку смрт у притвору)? 

• Доступност и коришћење националних или међународних протокола? (нпр. да ли се 
истраге придржавају Начела Уједињених нација о делотворном спречавању и 
истраживању ванправних, произвољних или погубљења по кратком поступку (1989) 
и/или Протокола из Минесоте о истраживању потенцијално незаконите смрти (2016)?) 

• Да ли постоје процедуре за олакшавање учешћа породица жртава и њиховог приступа 
делотворним правним средствима? 

 


